貿易スペシャリスト3級試験対策

2009年冬期貿易スペシャリスト3級用対策講座

貿易実務
次の文章を理解しておこう。

（1） カウンター・オファーには、売主からのオファーの条件に買主が一部修正して承諾することも含まれる。

（2）インコタームズのCFR条件の貨物を引渡す売主の義務はシップス・レール（本船の手すり）通過時に果たされている。
（3）貨物海上保険のリスクのひとつである共同海損に関する規定はヨーク・アントワープ規則にある。

（4）信用状取引における買取り時にディスクレがある場合にもかかわらず輸出者が買取りを依頼することがある。この場合、銀行は輸出者よりL/G又はL/Iを受け取り買取りの旨を認めることがある。

（5）信用状なし荷為替手形にD／P、D／Aの表示がない場合にはD／Pとして取り扱われる。

（6）収容（保税地域内の利用の障害になる貨物や関税の徴収を確保するためにする当該貨物の税関による没収のこと）の日から4月を経過すると税関長は公告のうえ当該収容貨物を公売に付すことができる。

（7）外国政府から補助金を受けた貨物が、我が国に輸入され、そのことにより輸入貨物と同種の日本の産業に実質的な損害を与え、もしくは与える恐れがあり、または日本の産業の確立を実質的に妨げる事実があり、そして政府が日本の産業を保護する必要があると認めた場合には、通常の関税の他に、国、期間、貨物を指定して、政府は補助金と同額以下の関税を課することができる。これを相殺関税という。

（8）銀行が、その日の銀行間相場の直物相場から外貨を仕入れたときの仕入値のことを伸値という。

（9）航空輸送における貨物損傷等の予備クレームは、貨物受取後14日以内とされている。

（10）仲裁は当事者両者の合意が必要であり、裁判と異なり非公開となっている。
次の内容を理解しておこう。

（1）売買契約書の記載内容がタイプ条項（表面）と印刷条項（裏面）において矛盾がある場合には、タイプ条項の記載内容が優先されることになっている。

（2）反対申込みは、相手の申込みの承諾ではなく、相手の申込みの拒絶をしたことを意味している。さらに反対申込みは自分から新しく申込みをしたことにもなる。従って、反対申込みをされた側の承諾により契約は成立する。

（3）インコタームズ13種類のうちのFCA条件とは、日本語で運送人渡しという。

（4）船荷証券（B／L）は、船積書類のうち唯一の有価証券であり、また受取証、運送契約証でもある。

（5）複合輸送における運送人の責任は、ネットワーク・ライアビリティー・システムが採られている。
	国際複合運送とは，CTOがCTDを発行し，その輸送の全区間にわたり責任を持つ形態の運送ですが，その責任の取り方には2種類あります。

例えば、日本からシンガポールを経由して欧州までSea＆Air運送する場合では（図7－7），運送人責任については，日本からシンガポールまでの海上運送ではへ－グ・ヴイスピー・ルールが適用され・シンガポールから欧州までの航空運送にはワルソー条約が適用されることになります。欧州の空港から荷受人のところまでトラック運送されれば，その区間はCMRが適用されます。CMRは，国際道路物品運送条約（Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road）のことです。
複合運送証券には，海上運送部分，航空運送部分，陸上運送部分で事故が発生した場合には，それぞれの区間でこれらの条約に準拠した責任をとるように明記してあるのが一般的で，これをネットワーク・ライアビリティー・システム（Network Liability System）といいます。

また，どこで事故が発生したかが不明の損害（コンシールド・ダメツジ Concealed Damage）は，海上運送中に発生したとみなされることになっていす。これに対し，どこで事故が生じたとしてもCTOが一定の責任金額の支払いに応じるものをユニフォーム・ライアビリティー・システム（Uniform Liability System）といいますが，CTDの大多数はネットワーク方式をとっています。

　ネットワーク方式は，むしろCTOにとっては合理的な方法といえます。CTOは，荷主に対しては全区間にわたる複合運送契約を結び，ネットワーク方式の一貫責任をとります。しかし，CTOは，海上・航空などの運送はそれぞれの実際運送人に任せていることが多いので，もし海上に事故が生じると，海上運送人はCTO（CTOは，下請運送人である海上運送人に対しては荷主としての立場にあります）に対して，あらかじめ定められたたとえばヘーグ・ヴイスピー・ルールに従って損害賠償を行います。CTOは，複合運送契約を結んだ相手の荷主に，事故発生区間の責任原則に従って（海上なのでヘーグ・ヴイスピー・ルール）賠償します。このように，ネットワーク方式ならば，それぞれの区間を運送する実際運送人が万一事故の際にCTOに支払う賠償金額と，CTOが荷主に支払う賠償金額が一致しますので，CTOにとっては都合のよい責任引受方式となっているのです。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　出典：貿易取引第六版（小林　晃著）


（6）FOB条件等による取引において、輸出地の倉庫から船積までの間、輸出者により手配される保険のことをFOB保険という。

（7）信用状金額の全部または一部を、1名ないし複数の第三者に譲渡することができる信用状のことを譲渡可能信用状という。

（8）発行銀行等で信用状を送付する際、その重要な部分のみをSWIFT等で通知し、その後に信用状の全文を郵送するやり方のことをプレアドと呼んでいる。

（9）信用状取引の買取時において輸出者は、信用状通りのディスクレのない船積書類と請求書としての為替手形を作成する必要がある。

（10）原産地を偽った表示が輸入貨物にあるときには、輸入者はその表示を消すか、正しく訂正するかしなければならない。これらのことを輸入者がしなければ貨物は輸出者に積戻しされなくてはならない。

次の点を押さえておこう
（1）売買契約は、口頭でも成立すること。
（2）売主の確定申込みに対する買主の反対申込みに対して、売主はそれを拒否できること。

（3）インコタームズの規定によるCIF条件の引渡し地点はどこか抑えておこう。

（4）インコタームズの規定によるEXW条件とDDP条件の違いを知っておこう。

（5）海上輸送における割増料金のうちのBAFとCAFの違いを押さえておこう。
（6）通常、製品の海上輸送は定期船（ライナー）で、バラ荷の海上輸送は不定期船（トランパー）によって行われていること。

（7）信用状の受益者（Beneficiary）は、輸出者である。

（8）受取船荷証券の発行はコンテナ船の場合であること。

（9）CIF条件の保険期間は、輸出地の倉庫から輸入地の倉庫まで（これ倉庫間約款という）。
（10）貨物の遅延に対しては、A/Rでも免責となっていること。

（11）旧約款のFPAは新約款におけるICC（C）と、A/RはICC（A）とほぼ同様のもの。

（12）信用状の発行時期は、売買契約成立後、契約で取り決められた期限にする。
（13）ディスクレの処置方法のひとつであるケーブル・ネゴ方式は、売主の取引銀行が買主の発行銀行に、ディスクレの内容を伝えて買取りに関してその承諾を得ること。

（14）貨物港上保険におけるICCとは、Institute Cargo Clausesのこと。
（15）決済が送金による場合、船積書類は輸出者から輸入者に直接送付される。

（16）D／P手形の振出人は輸出者で、名宛人は輸入者となる。

（17）我が国の輸出申告価格はFOB価格で、輸入申告価格はCIF価格である。

（18）関税の納期限の延長は、輸入許可日より３月以内である。

（19）関税について、WTO加盟国には通常、協定税率が適用される。

（20）ネッティング（相殺）決済とは、商社等がお互いの債権・債務を相殺決済することで、為替の送金等がなく銀行手数料等が節約でき、債権・債務が同通貨であれば為替リスクも発生しない。為替のマリーとは、商社等が輸入者からの支払いを一時外貨預金をしておいて、次回の自己の輸入取引時にその外貨を使用して支払うことで、これにより為替変動のリスクが回避される。

（21）決済で、前受・前払い及び後受・後払いが発生するのは、送金決済及び現金決済の場合である。

（22）TTSレートは輸入者に、またTTBレートは輸出者に適用する為替相場。

（23）アット・サイト・レートは、銀行の手数料と立替金利としてのメール金利が調整されたレート。

（24）ヘーグ・ヴィスビー・ルールによると、海上輸送の貨物の損傷についての船社に対するクレームは、貨物を受け取った日から３日以内にすることになっている。
（25）ウィーン売買条約は国際取引における法統一を目的とする統一法の一つであるが、ニューヨーク条約は主に仲裁判断の承認や執行を規定した国際ルール。
貿易英語
次の英語を訳しておこう。

(1) We offer firm the following subject to your reply reaching here by noon on March 30, Tokyo time.

(2) We would appreciate it if you would send us your sample as soon as possible.

(3) We made shipment of your order by the Heisei-Maru leaving Kobe on October 30.
(4) We have drawn a draft at 60 days after sight on the XYZ Bank under an irrevocable L/C.

(5) Please effect the marine insurance on our goods against ICC(A) for US$100,000- with ABC Marine and Fire Co., Inc.

次の英語を訳しておこう。

( 1 ) We effect shipment of your order by the end of April, 2009.

( 2 ) We have to decline your order due to the delay of the Shipment of raw materials.

( 3 ) If the prices are competitive, we may Send you a large order.

( 4 ) We may refer you to the ABC Bank, Ltd. for any information on our financial Standing.

( 5 ) We are pleased to place an order with you for 100 do2len ball-point pens as shown on the attached Purchase No. 111.
次の用語の日本語を調べなさい。
（1）General Average
（2）Advising Bank

（3）Bill of Exchange

（4）Sipping Advice

（5）Tare
（6）Trade Reference
（7）Advanced Sample

（8）Initia10rder
（9）Drawee

（10）Irrevocable L/C

次の用語の日本語を調べなさい。
(1) Specifications
(2) Principal
(3) Net Weight
(4) DEQ      
(5) Proforma Invoice
(6) Bulk Cargo

(7) Confirming Bank
(8) Order B/L   
(9) Consignee
(10) Freight Collect
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